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št. 4 ,,Za dom med bojni gram!'1, efektu» ko rs S ni™, katera se S svn.>jo jasno obliko in 

krepko ritmiko utegne priljubiti slovenskim pevskim društvom. gojenim literaturo „moških 

zborov'4. — Poleg te koračnice je v svoji priprostostt ljubka pesmica it. 2, ,,Kakor 

nekdaj". Ali da se do^e^e pravi tleklamacijski poudarek, tre balo bi tej j a m i c i a
 ч takta 

namesto 3
 4. Nnglašatl je namreč tako: vedno kakor utkddj t«, klupica, stojiš", ne 

t * : „ S e vćđno kflkor nekdđj tuh kiopicu, stojiS". — Tudi št. 7, „ N a planine!" bode 

morebiti ugajala kakemu «boru na debeli, ker j t lahka, pri prosto melodijozna in nekamo 

v narodnem н Libit zlaže im, V k vat j i jc le, ker nima fo.rečue izvirnosti. — Št. J.s 3., 

5. iu 7. .4u kitifne pesmi, ki se J.e kol take oiireVajo višji umetniški vrednosti, ako niso 

/,lo>ene s klasiiko genij al nosijo, St, t. „Zjasni zvezde mu temne!" kaže v prvih Osmil) 

taktih čeden moli*' i» priproslo lep duh. Ali v poznejših taktih pogrevamo, ial, vsako 

razpeljalo, ki bi le količkaj povzdignila siuičeliio snov in njen dull. Ako Sc isti motiv in 

ista in i sel prevečkrat ponavlja, postaja stvar dolgočasna in celo neprijetna, — Tsto velja 

o £t. J . „Pogled v nedolžno oko,L. Tu pogreSamO vsakeršno iznajdljivost in razpeljavo. 

~ St. 6, „Veseli 7,bor':: obli i;» zadostna, začetek pa kakor v Jenkovi , .Naprej zastava 

slave11, skladba brez vznosa. — Najslabša iu brez vsake vrednosti je pač št. 5 * Zdravita», 

pp. 
S l o v e n s k o gledališče. N a novega leta večer sc jc po večletnem premotu pred-

stavljala narodna igra » P o g u m n e G o r e n j k e « , nemški spisal L, Germninik. Napolnila 

je jeden krat hišo in s tem storila svojo dottuost; sedaj menila ie počiva v arhivu, kjer 

bo gotovo iopet nekaj let ostala, 

Nov je bil na slovenskem odru » K r o m o u t m l a j š i in R i s i e r s l a r š i * . 

Igroknz v 5 dejanjih. Po A. Daudet je vem romanu sestavila Alphonse Daudet iu Adolphe 

Eelot Poslovenil l'"r. Svetič; igral se je dne to, prosinca, Spretni prevod g, Švetiia jc 

ohranil tej zanimivi snačajni sliki vso lepoto jezika in je veliko pripomogel k lepi pred-

stavi. Zanimiva je bila igra Verovika (Kisler), lue man mi (Dclobelle) iu g<l£, Po-
lakove (Dčsirće). 

Diić prosinca s e j e prvikrat v slovenskem jeziku pel » T r u b a d u r * . Opera 

v štirih dejanjih, Spisal S. Cammarano. Ugfasbil Giuseppe Verdi. Poslovenil Štritof, Di-

rigent Ililar i j Bcnišek, T o najpopularnejše delo laškega mojstra je tudi slovenskemu ob-

£ bistvu izvrstno ugajalo i» bo ostalo sialno ua repertoarji, Velike /.usluge za uspeh 

iinajo pevke in pevci, gd£. LtšŽinska (Leonora), gospa. Anirw« (Дт.псепа), Nnäi (Luna), 

Valtitk (Ferrando) in kapel ni k Btniitk. Gospod Btml (Manrico) si je jako ugodni 

utisek svojega petja pokvaril s slabo slovenščino T o je leni bolj >koda, ker jc prevod 

gos p. y. Štrito/л res temeljito delo s preprostim, lahkim jezikom, po katerem se ^elo 

labko poje. 

Dii£ zo. t. m, se jc igral na korist g re/.išerjn A&iht občeznani »Fmžmarc, Nova 

je bila poleg drnzih gdč. Slavčeva t Claire), ki je umela svojo ulogo pripravili do veljave. 

Spreten drug ji je bil gospod beneßeijaut (Derblay). 

22. in 24. dnć t, in. je kot Celestin v »Nitonchet gostoval g. Vaclav Anton [•/. 

Z-igreba, Kot drastiškega komika je naše občinstvo zagrebškega umetnika ie poznalo ; 

v Lej ulogi je imel vsaj nekoliktj prilike, pokazati se tudi kot zelo dobrega pevca. 

Uspeh je bil popoln. Л, 

P e v s k i večer > G l a s b e n e matice». 'Ženski in moški (bor »Glasbene Mat ice t 

sta d nt! 19, prosinca na siarem strelišči priredila prvikrat pevski večer s plesom, ki jc 

imel vsestranski ugoden uspeli. Poleg znanih skladeb, kakor Rubmsteinovega »Jutra*, Bend-

love »Tatranske vijolice«, Dvotakovega »Prstanat i. dr,, pela sta se tudi nov moški /bor 

p, Hugolint StfUnćrja iZa dom med bojui grom* s trijom v slogu hrvaških bud nie 
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